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The Origin of the Three Delaware Clans
Ollie Anderson
(Edited and translated by Ives Goddard.)

Ollie Beaver Anderson; Dewey, Oklahoma; told and recorded on tape July 9, 1966.
Notebook 1966-T:67-85; recording Del2 Cut2 OA 13:02-17:10.
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na yukwe §¢- lapi nkat-a- pi-li kéku -ahkono-t-om.\

nd  yukwe §¢- lapi notkata pi-li kéku akonottom

PRES now EMPH again 1+going.to/Pv different smthg talk.about+1s—(0),,/IND
Now this time I’'m going to talk about something else.

-om: [m] devoiced at end

nike dnta-pe-ltihti‘t yo-k lona-p-é-yok,~ kdkhit-15-mowe=¢ét,1 hint tdli-mai-khati-né-yo,~
¢-1li wirS-a-shatowak.~

nike IC+anta patlotithotit yok olonapew+ak
that.INsg.ABS xx+{smt}/PV come+COLL+3p/CC these.ANpl Delaware+ANpl

kakhit 15-mowe =¢t
very/PP long.ago DUB
[nd] =hint wott+all mawiké+thoti+onéwa ¢€'1i wisast+hati+wak

[then] HRSY 3+{so}/PV camp+COLL+3p/SBD because be.scared+COLL+3p/IND
When the Delawares got to (wherever it was)—it must have been a very long
time ago—they camped out (in remote places), because they were all scared.

nd ‘then’ omitted (after audible breath).

na yo-k, xé-1li né-k lona-p-é-yok,~ cuwé-yunk=hunt tali-mai-k-é-yok.~
na yok x¢li nék olonapewak
then these.ANpl many those.ANpl Delaware+ANpl

cuwé-yunk =hunt (on)ta(I7) mawiké+wak

on.hilltop HRSY {smwh}/PV camp+3p/IND

Then this one large group of those Delawares went to camp on top of the hill.
mai-k-é-yok: [mai-k-e-é-ok]



nal=né-k 1i... telowihala-né-yo hok-ayowéd-a~ ‘tukwsi-t-ak’.\
nal nék oli (f.is.)  wat+olowihl+anewa wothakay+owaw+a
PRES those.ANpl {so}/PV  3+name.{so}+3p—37/SBD 3+self+3p+0OBV

tokwasit+ak
Wolf.Clan.member+ANpl
Those are the ones who call themselves the Wolf Clan (lit., “Round-Feet”).

né yo-k 1api pankhdnunk dnta-pakhaké-e-k tdli-mai-khati-né-yo.~
na  yok lapi  pankahanonk IC+(on)ta(ll)  pakahk&ye+k
then these.ANpl again down.hill xx+{smwh}/PV be.flat.land+0/cC

wot+alt mawiké+thoti+onéwa
3+{so}/PV camp+COLL+3p/SBD
And this other group camped downhill in the flat.

nal=né-ki li-luwihslan,~ ‘puk-owanko6-wak’.\

nal néki ol slowthl+an pukowankow-+ak

PRES those.ANpl {so}/PV name.{so}+X-3/SBD Turtle.Clan.member+ANpl
Those are the ones that are called the Turtle Clan.

puk-uwénku ‘Turtle Clan member’ might be [wopokowankow-|.

na lapi pili,— ko-=hunt kéhta- nahk4-i -mai-k-ei-yok.~

na lapi pi-li ko =hunt kata nakwawl mawiké+wiwak
then again different NEG HRSY want.to/PV any camp. {smwh }+3p/IND/NEG

Still others did not want to camp just anywhere.
after kéhta: brief false starts

ya-p-€¢-i=hunt dnta-§inke-k,— né=no tdnta-mai-khati'-né-yo.~
yapewl =htnt IC+(en)ta(lt)  Sonk&+k
along.river HRSY xx+{smwh}/PV be.wooded+0/PPL(OBL)

nd ni wot+(on)ta(l1) mawiké+hoati+onéwa
PRES that/INsg 3+{smwh}/PvV camp+COLL+3p/SBD
On the riverbank in the timber was where they all camped.
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nal-né-ki~ li-luwihala-n~ ‘palé-yok’.~

nal néki ol slowthl+an ‘palew+ak’

PRES those.ANpl {so}/PV name.{so}+X-3/SBD Turkey.Clan.member+ANpl
Those are the ones that are called the Turkey Clan.

palé:(w) ‘Turkey Clan member’: cf. Munsee p3lé'w ‘turkey’.

na=ns wonci-x-on/_dnta-~... mdsi kéku -la-ke-ihti-t.\
na ni woncixan
PRES that.INsg start.from. {smthg}-+0/SBD

IC+anta masi kéku olahkéwi+hotit
xx+{smt}/pv all.different smthg  be.{such}.tribe+3p/cC
That’s the beginning of the different clans (lit., “where they are different tribes”).

na=ns wanci- luwihsla-né-yo:~ na tikwsi-t,— ‘tdme’=hunt;—

kac-1 nd puk-owanku,~ ‘tahkdx’;— na lapi yo-k palé-yok,~ ‘Ci-k-ondmo-k’=hunt.—
nd ni woncl olowihl+anéwa

PRES that.Nsg from.{smthg}/PV  name.{so}+X-3p/SBD

na tokwasit+0Q tomew-+0 =hunt
that. ANsg ~ Wolf.Clan.member+ANsg wolf+ANsg  HRSY

kaci na pukowankow-+0 takwax+0
but that.ANsg Turtle.Clan.member+ANsg turtle+ANsg

na lapi yok poléw+ak ¢ikonomw-+ak =hunt
then again these.ANpl Turkey.Clan.member+ANpl turkey+ANpl HRSY
That’s why they have their names: the tukwsi-t is literally ‘wolf’, while the
puk-owanku is ‘turtle’, and then again the palé-yok are literally ‘turkeys’.
wanci: single [w-]; luwihala-né-yo: pitch rise on last syllable followed by pause.

na-no §¢* wanci-luwihala-né-yo,~ talhakei'né-yo.~
nd ni s¢: wancl olowihl+anéwa
PRES that.INsg EMPH from.{smthg}/PV name.{so}+X-3p/SBD

wot+olahkewi+oneéwa

3+be.{such}.tribe+3p/SBD

That’s the reason why they have their names, what their clans (lit., ‘tribes’) are.
wanci: single [w-]
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na-no wanci-alomor-lti-né-yo lapi.

na ni wotwancl alomolati+oneéwa lapi
PRES that.INsg 3-+from.{smthg}/PVv depart.COLL+3p/SBD  again
From that place they returned.

wanci: single [w-]; edit as wwanci-?

lalomdlati-| Al ‘depart (coll.)’: coll. form of [aldmoska-| Al ‘depart’.

mé-¢i kwisi-wiholawwa-a~ hok-ayowa-a.~

mé-Ci [wot]kiSi  wihl+awowawa  wothakayt+owaw+a
already  [3+]PERF/PV name+3p-3"/IND 3+self+3p+0OBvV

Now they had named themselves.

kwisi: [kiSi] followed by hesitation; verb ending would require kwisi.

na=yukwe-=na §¢- pwéci-pe-lti'né-yo, nd yukwe yu §é- dnta- ... mai-khatink.\
na yukwe ni $é wotpéci pa-+loti+onéwa
PRES now that.INsg EMPH  3-thither/Pv come+COLL+3p/SBD

nd  yukwe yu sé- IC+(an)ta(I1) mawiké+hoti+onk

PRES now this.INsg EMPH  xx+{smwh}/PV camp+COLL+X/PPL(OBL)
That was when they came, here where they are now camping.

na=yukwe-na: [naya'’kwoana]; pwéci: [pwdci] (why here?);

anta- foll. by long pause (-wi-khétink would be a better word)

xantki ... xahé-lo'k~ awé-ni‘k,~ lona-p-é-yok;~ ahanci- 1api -pé-yok masi wanci.n
xantki xahé&l+wak aweén+ik olonapew+ak
finally be.many+3p/IND someone+ANpl Delaware+ANpl

Rah+an¢i lapi patwak masi woncl

REP+repeat/PV  again come+3p/IND all.different from. {smthg}

Finally there were many people, Delawares; more and more came from different places.
lona-p-¢é-yok: pitch rise on last syllable; wanci: [9] clear.

na=né-k a‘ladnte 5-k lo'wi-yok=hunt,” wontdhkwi Texas,” nd=ns to'né-yo.\
na nék alonte 5k lowitwak =hunt wontakwi Texas
then those.ANpl some and pass.by+3p/IND HRSY direction Texas

na ni wat+a+onéwa

PRES that.INsg 3+go.{smwh}+3p/SBD

And then some of them went on by, in the direction of Texas; that’s where they went.
né-k: [n&'k a-] (/né-ki/?); na-no: ['nan]
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na-no lapi tali-wi-S-ala'né-yo,~ nad=hunt lapi po-né-yo, kwtok-i-i.~
na ni lapi  tali wisal+anéwa
PRES that.INsg again {smwh}/PV frighten+X-3p/SBD

na hunt l4pi wotpatonewa kwaotokiw1
then HRSY again 3-+come+3p/SBD  back
Over there they were again frightened, and then they came back again.

na=yu §¢- tdnta-nahkihoala-né-yo,» Anadarko.\

na ya sé- wot+(on)ta(ll) nakihla+néwa Anadarko
PRES that.INsg EMPH 3+{smwh}/PV stop.traveling+3p/SBD Anadarko
Where they stopped was at Anadarko.

nal=yikwe né-ki lona-p-é¢-yok~ na ... tdli-wi‘khati'-né-ys.»

nal yukwe né-ki lonapeéw-+ak na  wottali wiki+hotitonéwa

PRES now those.ANpl Delaware+ANpl PRES 3+{so}/PV dwell.{smwh}+COLL+3p/SBD
Those are the Delawares that live there.

nal=ytkwe: [nalukwe]

Sukw wé-mi kwat-é-1i nunci-aihona.\

Sukw wémi kwdteli  not+wonciyayi+thmona
but all same.place 1+be.from.{smwh}
But we’re all from the same place.

5k yukwe mé-¢i xahé-lo'k papahsi-ta-onawak awé-ni-k.~

5k  yukwe mé-¢i xahél+wak Rd+pasthtawani+wak awen+ik

and now already be.many+3p/IND PL+be.half.breed+3p/IND someone+ANpl
And now there’s a lot of half breed people.

5k yikwe: [o-kukwe]

aldnte kaluhala-¢i-yok,\ 9-k a‘ldnte pahsi-i Sa-ond-wak.~

a'ldnte kalohlah¢iw+ak 9k aldnte pasiwl Sawandow-ak
some  Caddo+ANpl and some  half Shawnee+ANpl
Some are Caddos, and some are half Shawnee.

madsi awénik.\

masi aweén+ik
all.different someone+ANpl
There’s all different people.
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yikwe xdnne' mé-¢i— ... kdhti mé-¢i wé'mi awé'n Sowanakw.\

yukwe xdnne: mé-Ci kahti mé-ci wé'mi awen+0 Sowanakw+0
now however already almost already all someone+sg Whiteman+sg
But now everyone is pretty near white.

ako- ¢i-C lehalex-é-e ... =ét wei't'ot me-s¢é-s it lond-p-e.n
ako- ¢i'¢  Rvhtlexét+wi =€t weitot
NEG more REP+breathe+3s/IND/NEG DUB l.guess

IC+masacesi+t dlonapew=0
xx+be.fullblood+3/PPL(ANsg) Delaware+sg

I guess there’s probably no longer any full blood Delaware living.
=et: preceded by breath

mé-¢i we'kwine-ylinka.\
mé-¢i  wehkwiné+wonka
already die.out+3p.ABS
Now they have all died out.

na=yukwe-no §¢- nkaski-péci-ahkond-t-omon yo6-k lona-p-é-yok.\
nd  yukwe ni s¢: notkaski péci akonot+omon
PRES now that.INsg EMPH 1+be.able/Pv as.far.as.{smthg}/Pv say+1s—0,,/SBD

yok olonapew+ak

these.ANpl Delaware+ANpl

That’s as much as I can say about these Delawares.
na=yukwe-na: [naya'’kwona]; note: anim. adjunct to inan. object.

na=hunt nike ké-nu,~ dnta-kisSi-mahta-kénke,

pi-pi-li awenhaké-yok~ péci-ma-i-... toli‘k-e'né-yo,~ yt e-lki-kwink y hak-i.
na =hunt nike kénu IC+(en)ta kisi matahké+nke
then HRSY that.INsg.ABS HESN xx+{smt}/PV PERF/PV  fight+X/cC

Rv-+pili aweénahkéw+ak péci mai | watt+aliké+onewa
REP+different tribe+ANpl hither/pv  gathering(?)/pPv  3+dwell. {smwh}+3p/SBD
yu IC+alokohkwan+k yu ahkoy+0

this.INsg xx+be.of. {such}.extent+0/PPL(OBL) this.INsg land+sg

And then, after the fighting stopped, different tribes came together(?) one after another to ...

lived in this whole territory (lit., this extent of this land).
before pi-pi-li: pi-li (f.s.); after mé-i: [1a] (f.s.); || marks break in syntax
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na=yukwe-na tolomska-'né-yo.~ nikdhke so-¢alinka,” nd-no tali-we-kwi-ha'né-yo.
wale lo-wané-yunk\ dnta-luwé-nsi‘k Custer Field.\

nd yukwe nd wot+alomoska+onéwa nikahke so-Calt+onka
PRES now that.INsg  3-+depart+3p/SBD that.PL,OBV.ABS soldier+PL.OBV.ABS
nd ni (en)ta(I7) wehkwih+anéwa wale lo-wane-waonk

PRES aat.Ing {smwh}/Pv wipe.out+X-3p/SBD over.there in.the.north

IC+(an)ta(l1) sloweénsi+k Custer Field

xx+{smwh}/PV be.named.{so}+0/PPL(OBL) Custer Battlefield

At that point those soldiers left, and up north at the place called Custer Field they were
wiped out.

na=yukwe-na: [ nayo’kwona]

na-no péci-we-kwihané-yo~ _nikahke so-¢alinka.\

na ni péci wehkwih+anéwa nikahke so-Cal+onka

PRES that.INsg hither/PV ~ wipe.out+X—3p/SBD that.PL,OBV.ABS soldier+PL,0BV.ABS
That’s where those soldiers came and were wiped out.



